
 

 

 

 

 

 Camping Village Garden Paradiso

Venetien

Diese Preiseliste kommt direkt aus der Camping Village/Hotel.
Genial s.r.l. und www.camping.it sind auf keinen Fall für
ewentuelle Fehler oder Änderungen an dieser Preiseliste
veranwortlich.

Via F.Baracca, 55
30013 Cavallino - Cavallino Treporti (VE)

N 45° 28' 44,500''
E 12° 33' 50''

http://www.camping.it/veneto/gardenparadiso
gardenparadiso@camping.it

Preisliste

2012

http://www.camping.it?ref=p
http://www.camping.it/veneto/gardenparadiso?ref=p
http://www.camping.it/veneto/gardenparadiso/contatta.aspx?ref=p


CONDIZIONI DI PRENOTAZIONE:
1.

 Le piazzole saranno disponibili dalle ore 15.00, mentre la partenza dovrà avvenire entro le ore 11.00.

2. Le nostre unità abitative possono essere prenotate per periodi settimanali, l’inizio e il ter-
mine del periodo varia a seconda della tipologia; Maxi Mare, Maxi Sole e Maxi Venezia ve-
nerdì/venerdì; Chalet Garden, Chalet Paradiso e Borgo Fiorito sabato/sabato; Borgo Azzurro,
Maxi Bürstner e Caravan  Bürstner domenica/domenica. Le unità abitative saranno dispo-
nibili dalle ore 17.00, mentre la partenza dovrà avvenire entro le ore 10.00. Il pagamento
del soggiorno dovrà avvenire un giorno prima della partenza all’ufficio cassa dove si deve
inoltre fissare l’appuntamento con l’incaricata/o per il controllo dell’unità abitativa.

3. In caso di ritardato arrivo l’unità sarà tenuta a disposizione sino alle ore 17.00 del giorno
successivo a quello prenotato. I ritardi nell’arrivo o le partenze anticipate,

 

comportano co-
munque il pagamento dell’intero periodo prenotato. Ogni variazione del periodo prenotato
può comportare la variazione del numero di unità richiesta.

4. La caparra è calcolata sul periodo prenotato e da versare (entro i tempi indicati nel-
l’offerta di prenotazione) tramite: vaglia postale c/c n. 15671308; bonifico bancario
presso Banca Popolare di Vicenza, filiale di 31030 Dosson di Casier (TV) IBAN: 
IT66C0572861551194570582747,  SWIFT: BPVIIT22194, specificando il motivo del versa-
mento; a mezzo carta di credito - informazioni sul sito www.gardenparadiso.it (vedi “paga-
menti”); invio di assegno circolare “non trasferibile” intestato Camping Garden Paradiso.
L’importo della caparra verrà detratto dal conto del soggiorno.

5. In caso di rinuncia alla prenotazione la caparra verrà restituita per intero, tolte le spese di
restituzione, qualora pervenga al campeggio una comunicazione scritta almeno 45 giorni
prima dell’inizio del soggiorno.

6. Le prenotazioni possono essere effettuate direttamente presso il camping oppure per let-
tera, telefono (con successiva conferma scritta), fax o E-mail. La prenotazione è da consi-
derarsi definita solo con l’invio da parte del campeggio della “conferma di prenotazione”.

RESERVIERUNGSMODALITÄTEN:
1.

Es können die Stellplätze im Bereich reserviert werden, die auf der Campingkarte “rosa”
 eingezeichne

t

t ist. Belegung des Stellplatzes ab 15.00 Uhr, Frei assung am Abreisetag bis 11.00 Uhr.

2. Die Wohneinheiten müssen für eine oder mehrere Wochen reserviert werden; der An- bzw.
Abreisetag ist je nach Wohneinheit unterschiedlich: Maxi Mare, Maxi Sole und Maxi Venezia
am Freitag; Chalet Garden, Chalet Paradiso und Borgo Fiorito am Samstag; Borgo Azzurro, Maxi
Bürstner und Caravan Bürstner am Sonntag. Am Anreisetag können die Wohneinheiten ab
17.00 Uhr belegt werden und müssen am Abreisetag bis 10.00 Uhr freigelassen werden. Die
Zahlung des Aufenthalts wird ein Tag vor Abreise an der Kasse geleistet, wo auch ein Termin
für die Kontrolle der Wohneinheitsausstattung mit dem zuständingen Mitarbeiter festgelegt wird. 

  3. Bei verspäteter Ankunft wird die Wohneinheit bis 17.00 am Folgetag der gebuchten Anreise
frei gehalten. Bei verspäteter Ankunft oder vorzeitiger Abreise muss dennoch für den gesam-
ten gebuchten Zeitraum bezahlt werden. Jede Änderung des Buchungszeitraumes kann dazu
führen, dass die Nummer der gewünschten Einheit geändert wird.

4. Die Höhe der zu leistenden Anzahlung richtet sich nach der gebuchten Aufenthaltsdauer. Die
Überweisung kann innerhalb der im Reservierungsangebot angegebenen Frist durch Bankü-
berweisung auf das Konto Nr. 2480140 bei der Hypo Vereinsbank AG-Filiale Promenadeplatz
München, BLZ 70020270, für Zahlungen aus dem Ausland SWIFT: HYVEDEMMXXX; IBAN:
DE97700202700002480140, mit Kreditkarte über unsere Webseite www.gardenparadiso.it
unter “Zahlungen”  Bei der Zahlung ist der Empfänger “Camping Garden Paradiso” anzuge-
ben. Der Betrag wird nach Ablauf der Aufenthaltsdauer  von der Rechnung abgezogen.

5. Bei Stornierungen wird die geleistete Kaution nur rückerstattet, wenn der Campingplatz eine
schriftliche Absage bis zu 45 Tagen vor der vorgesehen Ankunft erhält.

6. Reservierungen können direkt am Campingplatz, per Telefon, Email, Fax, oder per Post erfol-
gen. Die Buchung hat erst dann Gültigkeit, wenn diese vom Campingplatz schriftlich bestätigt
wird.

BOOKING CONDITIONS:
1.

The pitches available for booking are shown in pink on the map of the campsite.
 The emplacements will be avai able from 3 p.m. on and check-out by 11 a.m.

2. Units can be hired for periods of one week or multiples a week, beginning and ending at
different days according to the type of unit Maxi Mare, Maxi Sole and Maxi Venezia on Fri-
day; Chalet Garden, Chalet Paradiso and Borgo Fiorito on Saturday; Borgo Azzurro, Maxi
Bürstner and Caravan Bürstner on Sunday. The payment of the stay has to be made one
day before departure at the cash office where an appointment for the inspection of the
hired unit can be arranged. The unit will be available from 5 p.m. on, check-out by 10 a.m.

3. In case of late arrival the unit will be kept available until 5 pm of the day after the booking
date. Late arrivals or early departures imply full payment of the whole period booked. Any
variation to the period booked may cause a variation in the number of units requested.

4. The calculation of the deposit is based on the amount due for the entire period booked
and should be paid by bank transfer to the BANCA POPOLARE DI VICENZA, Filiale di
31030 Dosson di Casier (TV) Italy; IBAN: IT 66C0572861551194570582747, SWIFT:
BPVIIT22194, with credit card, (consult our website www.gardenparadiso.it under “pay-
ment”). The payment has to be made out to Camping Garden Paradiso. The full amount of
the deposit will be deducted from the final bill.

5. In the event of cancellation, the full deposit will be refunded, except the refund costs, if
written notice of cancellation reaches the Campsite Management at least 45 days prior to
the commencement of the booked period.

6. Bookings can be made directly on the campsite, by letter, phone (followed by written
confirmation), fax or E-mail. Reservations are to be considered confirmed only upon receipt
of a “Booking Confirmation” on the part of the campsite.

Via F. Baracca, 55 - 30013 Lido del Cavallino - Venezia Italy
phone +39 041 968075 - fax +39 041 5370382
info@gardenparadiso.it L.N. 45° 28’ 44.5’’     L.E. 12° 33’ 50.0’’ www.ga
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CONDITIONS DE RÉSERVATION:
1.

prezzi
preise
prices
prix

12

     7.  I PREZZI NON COMPRENDONO L'IMPOSTA DI SOGGIORNO QUALORA ISTITUITA.      7.   IN DEN PREISEN IST DIE KURTAXE NICHT INBEGRIFFEN, FALLS DIESE EINGEFÜHRT WIRD.

     7.  PRICES DO NOT INCLUDE TOURIST TAX, IF APPLICABLE.

BOOKINGS OF PITCHES IN JULY AND AUGUST HAVE FOLLOWING SPECIFIED DAYS OF ARRIVAL AND 
DEPARTURE:
FROM N. 27 TO N. 108       FRIDAY TO FRIDAY                 FROM N. 500 TO N. 540   MONDAY TO MONDAY
FROM N. 109 TO N. 467    SATURDAY TO SATURDAY    FROM N. 800 TO N. 881    SUNDAY TO SUNDAY

RÉSERVATIONS D’EMPLACEMENTS EN JUILLET – AOÛT, JOURS D’ARRIVÉE ET DE DÉPART OBLIGATOIRES :
DU N. 27 À N. 108       VENDREDI-VENDREDI  DU N. 500 À N. 540          LUNDI-LUNDI
DU N. 109 À N. 467        SAMEDI-SAMEDI  DU N. 800 À N. 881           DIMANCHE-DIMANCHE

STELLPLATZBUCHUNGEN WERDEN IM JULI UND AUGUST MIT FOLGENDEN FESTGELEGTEN AN- UND 
ABREISETAGEN VORGENOMMEN:
VON NR. 27 BIS NR. 108      FREITAG–FREITAG  VON NR. 500 BIS NR. 540    MONTAG-MONTAG
VON NR. 109 BIS NR. 467    SAMSTAG–SAMSTAG VON NR. 800 BIS NR. 881    SONNTAG-SONNTAG

LE PRENOTAZIONI DELLE PIAZZOLE NEI MESI DI LUGLIO E AGOSTO HANNO GIORNI FISSI DI ARRIVO 
E PARTENZA :
DAL N° 27 AL N° 108    VENERDI – VENERDI   DAL N° 500 AL N° 540        LUNEDI – LUNEDI
DAL N° 109 AL N° 467   SABATO – SABATO   DAL N° 800 AL N° 881        DOMENICA - DOMENICA

l

l

On peut réserver les emplacements de la zone prédéterminée mieux visible sur le plan du
camping. L’arrivée sur l’emplacement devra avoir lieu à partir de 15.00 heures et le départ
avant 11.00 heures.

2. Les Caravanes et Chalets doivent être réservés pour des périodes hebdomadaires. Le début
et la fin de la période varient selon le type de logement: Maxi Mare, Maxi Sole et Maxi Venezia
vendredi/vendredi; Chalet Garden, Chalet Paradiso et Borgo Fiorito samedi/samedi; Borgo Az-
zurro, Maxi Bürstner et Caravan Bürstner dimanche/dimanche. Les logements sont disponibles
à partir de 17 h et doivent être libérés avant 10 h le jour du départ. Le règlement de séjour
doit s’effectuer à la caisse un jour avant le départ. Nous vous conseillons de prendre rapide-
ment rendez-vous avec le personnel préposé au contrôle du logement.

3. En cas d’arrivée retardée, l’emplacement sera tenu à disposition jusqu’à 17H00 du jour suivant
celui ayant été réservé. Les arrivées retardées et les départs anticipés comportent de toute
manière le paiement de toute la période réservée. Toute variation de la période réservée peut
entraîner la variation du numéro de l’emplacement demandé.

4. Les arrhes sont calculées en fonction de la période réservée et doivent être réglées
(dans les délais indiqués dans l’offre de réservation) par: virement bancaire à la
BANCA POPOLARE DI VICENZA, filiale di 31030 Dosson di Casier (TV) Italy; IBAN: 
IT66C0572861551194570582747, SWIFT: BPVIIT22194, en spécificant le motif du versement;
par carte de crédit (renseignements sur le site  www.gardenparadiso.it sélectionner paiements).
Le montant des arrhes sera déduit du montant du séjour.

5. En cas d’annulation de la réservation, les arrhes seront entièrement remboursées, tous frais
déduits, à condition que le camping en ait été préalablement informé par écrit 45 jours au
moins avant le début du séjour.

6. Les réservations peuvent se faire directement au camping ou bien par lettre, coup de télé-
phone (confirmé par écrit par la suite), fax ou Email. La réservation ne sera définitive que lor-
sque le camping aura renvoyé la “confirmation de réservation”.

     7.  LES PRIX N’INCLUENT PAS LE TAXE DE SEJOUR, S’IL EST ETABLI.

Your
New
Holiday

Your
New
Holiday



PREZZI GIORNALIERI - PREISE PRO TAG - PRICES PER DAY - PRIX PAR JOUR 2012 (21/04 - 30/09)

Prezzo per persona I Preis pro Person I Price per person I Prix à personne

Camper service (gratuito per gli ospiti del campeggio) I Camper service (Für Gäste des Campingplatzes kostenlos)

Camper service (Free for campsite guests) I Camping-car service (Gratuit pour les clients du camping)

Visite agli ospiti oltre l’ora di permanenza I Besuchertarif nach einem Aufenthalt von einer Stunde
Charge for visitors after 60 minutes stay I Prix pour les visiteurs après 60 minutes dans le camping

Bambini fino a 2 anni I Kinder bis 2 Jahre I Children up to 2 years I Enfants jusqu’à 2 ans

Bambini da 3 a 5 anni I Kinder von 3 bis 5 Jahre I Children from 3 to 5 years I Enfants de 3 à 5  ans

Piazzola con 2 persone comprese I Stellplatz mit 2 Personen inklusive
Pitch with 2 person included I Emplacement avec 2 personnes comprises

JUNIORES & SENIORES: da 6 a 12 anni ed oltre i 63 I von 6 bis 12 Jahre und über 63 Jahre I from 6 to 12 & over 63 years I de 6 à 12 ans et plus de 63 ans

BORGO AZZURRO 8

BORGO FIORITO 6

MAXI VENEZIA 6

MAXI MARE 6

MAXI SOLE 6

MAXI BÜRSTNER 6

CHALET PARADISO 6

CHALET GARDEN 5

CARAVAN BÜRSTNER 5

 

Pulizia finale su richiesta nelle unità abitative I Endreinigung der Wohneinheiten auf Anfrage
Final cleaning of the units on request I Nettoyage finale pour les logements sur demande  

+ +

Persone escluse I Personen nicht inbegriffen
Persons not included I Personnes pas comprises

Persone escluse I Personen nicht inbegriffen
Persons not included I Personnes pas comprises

   
 

Persone escluse I Personen nicht inbegriffen
Persons not included I Personnes pas comprises

Persone escluse I Personen nicht inbegriffen
Persons not included I Personnes pas comprises

Persone escluse I Personen nicht inbegriffen
Persons not included I Personnes pas comprises

Persone escluse I Personen nicht inbegriffen
Persons not included I Personnes pas comprises

Persone escluse I Personen nicht inbegriffen
Persons not included I Personnes pas comprises

Persone escluse I Personen nicht inbegriffen
Persons not included I Personnes pas comprises

Persone escluse I Personen nicht inbegriffen
Persons not included I Personnes pas comprises

Tutte le unità abitative sono dotate di: frigo, fornello a gas e forno a mi-
croonde, stoviglie, acqua calda, bagno con doccia, televisione satelli-
tare, aria condizionata e/o riscaldamento, posto auto.
Su richiesta: lettino bambini, seggiolone, spondina letto, asciugamani.
Per permanenza minimo 7 giorni la biancheria (esclusa quella da
bagno) è compresa nel prezzo.
Cambio biancheria 1 volta alla settimana.
Le offerte e gli sconti non sono cumulabili, per poterne usufruire i pa-
gamenti dei soggiorni devono essere effettuati all’arrivo in campeggio.
A partire dalle ore 12.00 verrà conteggiata un’ulteriore giornata.
Orario apertura ufficio Cassa-Cambio: 8.00-12.00 / 16.00-19.00.
Per pagamenti fuori orario € 10.00 diritto fisso.

 I.V.A. 10% inclusa nel prezzo.
Non sono ammessi animali.
Dalle ore 23.00 alle ore 7.30 e dalle ore 13.00 alle ore 15.00 è richie-
sto il massimo silenzio. In particolare non sono ammessi:
- l’entrata e l’uscita di veicoli a motore e la circolazione interna anche

delle biciclette;
- l’uso di impianti ed attrezzature sportive e di svago.
La Direzione si riserva la facoltà di variare il presente listino prezzi.

Il presente integra e sostituisce i precedenti.

Alle Wohneinheiten verfügen über: Kühlschrank, Gasherd und Mikro-
wellenofen, Geschirr, Warmwasser, Bad mit Dusche, SAT-Fernseher,
Klimaanlage und/oder Heizung, Autoabstellplatz.
Auf Anfrage: Kinderbett, Hochstuhl, Schutzgitter, Handtücher.
Bei einem Mindestaufenthalt von 7 Tagen ist die Bettwäsche (keine
Handtücher) inbegriffen.
Wäschewechsel einmal wöchentlich.
Die Ermässigungen und Sonderangebote können nicht gemeinsam in
Anspruch genommen werden. Um sie zu nutzen, müssen die Zahlun-
gen immer im voraus erfolgen.
Ab 12 Uhr mittags, wird ein weiterer Aufenthaltstag berechnet.
Öffnungszeiten der Kasse und Wechselstube: 8.00-12.00 h / 16.00-19.00 h.
Bei Zahlungen ausserhalb der Öffnungszeiten werden € 10.00 kassiert.

  I.V.A. 10% (Mehrwertsteuer) inbegriffen.
Tiere sind nicht zugelassen.
Von 23.00 - 07.30 Uhr und von 13.00 - 15.00 Uhr wird absolute Ruhe
verlangt. Insbesondere ist folgendes untersagt:
- das Ein und Ausfahren - das Fahren innerhalb der Anlage mit Fahr-

zeugen jeglicher Art (auch mit Fahrrädern);
- Benutzung von Sport - und Unterhaltungsgeräten.
Die Direktion behält sich das Recht vor, vorliegende Preisliste zu ändern.

 Diese ergänzt und ersetzt die vorhergehenden
Mitteilungen.

All units include: fridge, gas-ring, microwave-oven, pottery, hot water,
bathroom with shower, SAT-TV, air conditioning/heating, car parking.
On request: baby cot, high chair, bed protection, hand towels.
For stays of at least 7 days, bed linen (not bath towels) are included.
Change of linen once a week.
Discounts and special offers cannot be accumulated and only appli-
cable when payments are made in advance.
Check out later than 12.00 o’clock a.m., a full day rate will be charged.
Hours of Cash and Change: 8.00-12.00 / 16.00-19.00.
€ 10,00 will be charged by payments made out of opening hours.

10% I.V.A. are included.
No pets allowed.
From 23.00 to 7.30 and from 13.00 to 15.00 absolute silence has to
be observed.
In particular, the Management does not allow:
- Entry and exit of all motor vehicles and inside circulation, bicycles

included;
- Use of sports and recreational facilities.
Prices are subject to change.

 This is an integration and replaces the previous ones.

Touts les logements sont munis de: réfrigérateur, cuisinière, four mi-
croondes, kit vaisselle, eau chaude, bain avec douche, télévision SAT,
climatiseur/chauffage, parking.
Sur demande lit et chaise pour enfants, barrière de lit, essuie-mains.
Pour séjour de 7 journées et plus la linge de maison (pas de linge de
bain) est comprise. Change de linge: une fois par semaine.
Les réductions ne sont pas cumulatifes et pour les obtenir il faut payer
pour le séjour à l’ arrivée au camping.
A partir de 12.00 heures il faut payer une autre journée.
Horaires du bureau Caisse et de Change: 8.00-12.00 / 16.00-19.00.
Pour les payments effectués au dehors des horaires de caisse: € 10.00
droit fixe.

I.V.A. 10% inclus dans le prix.
Animaux pas admis.
De 23.00 à 7.30 et de 13.00 à 15.00 il faut respecter le silence absolu.
Surtout il est interdit:
- l’entrée et la sortie du camping en voiture, ainsi la circulation interne

(interdit aux vélos);
- de utiliser les installations sportives et des loisirs.
La Direction se réserve le droit de modifier la présente liste des prix.

 Cette liste de prix intègre et remplace
les précédents.

Dal 30 giugno al 25 agosto permanenza minima tre notti. Vom 30. Juni bis 25. August Mindestaufenthalt 3 Nächte. Du 30 juin au 25 août séjour minimum de trois nuits.From 30th June to 25th August minimum stay of three nights.
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€ 7,50 

GRATIS
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€ 9,50 

5,00 

GRATIS

GRATIS 

3,60 

21,00 

51,00 

63,00 

50,50 

45,50 

45,30 

45,00 

42,00 

39,90 

37,90 

6,00 

10,00 

GRATIS

6,50 

7,80 

45,50 

120,00 

144,90 

118,50 

107,50 

107,50 

104,00 

96,80 

92,00 

81,50 

20,00 

11,10 

GRATIS

7,30 

8,50 

50,50 

127,50 

149,50 

124,50 

113,00 

113,00 

111,00 

102,00 

95,00 

88,20 

20,00 

€ 50,00

€ 50,00

21/04 - 26/05 26/05 - 30/06 30/06 - 28/07
  08/09 - 30/09 25/08 - 08/09   18/08 - 25/08   28/07 - 18/08

I prezzi non comprendono l’imposta di soggiorno qualora istituita.
In den Preisen ist die Kurtaxe nicht inbegriffen, Falls diese eingeführt wird.

Prices do not include tourist tax, if applicable.

Les prix n’incluent pas le taxe de sejour, s’il est etabli.


